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Mana Translation
EN-PL Localisation Team

Services: Availability:

Translation Full time, including weekends
Localisation TRANSLATION output:
Proofreading 5000 words / day

Quality Assurance PROOFREADING output:
Translation Memory and 8000 words / day

Terminology Management

Fields: Tools used:
Games SDL Trados
Apps memoQ
Websites Across
General IT SDL Passolo
Marketing ApSIC Xbench

Meet the Team
Joanna Mleczak Natalia Kedziora
o Degree in Polish Studies and Translation Studies o Degree in Translation Studies
e (ver 850,000 words translated, proofread and revised e [Extensive translation, localization, proofreading and
in Poland and Belgium (freelance and in-house) QA experience obtained in Poland, Wales and Belgium
e localisation Team Lead and Project Management e Project Management experience — managing
experience, including preparation of reference translation and Social Media projects in 10 countries
materials for multiple translation teams e  Over 600,000 words translated so far
o  http://linkedin.com/in/gametranslator o  http://linkedin.com/in/englishpolishtranslator
LANGUAGE COMBINATION SERVICE RATE PER SOURCE WORD
ENGLISH to POLISH LOCALISATION + PROOFREADING + QA EUR0.09 —0.14
POLISH to ENGLISH LOCALISATION + PROOFREADING + QA EUR0.12—0.18

Our translation and localisation services are always followed by proofreading and
a multi-level quality assurance process.

We cooperate with experienced British proofreaders.
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